Welcome to the Church of Joy

By Elder Patrick Kearon
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Greek

KaAwg nABate otnv ExkAnoia tng xapdg

Anoé tov IlpeoPButepo [Tatpik Knpov
Tns Amaptiog Twv Awdeka ATooTéAwy

October 2024 general conference

Because of the redeeming life and mission of our
Saviour, Jesus Christ, we can—and should—be the
most joyful people on earth!

I was baptised into The Church of Jesus
Christ of Latter-day Saints on Christmas Eve of
1987, nearly 37 years ago. That was a truly won-
derful day in my life and in my eternal journey;,
and I'm profoundly grateful for the friends who
prepared the way and brought me to the waters
of that new birth.

Whether your baptism was yesterday or
years ago, whether you meet in a large multiward
Church building or under a thatched canopy;,
whether you receive the sacrament in remem-
brance of the Saviour in Thai or Swahili, I would
like to say to you, welcome to the church of joy!
Welcome to the church of joy!

The Church of Joy

Because of the loving plan of our Heavenly
Father for each of His children, and because of
the redeeming life and mission of our Saviour,
Jesus Christ, we can—and should—Dbe the most
joyful people on earth! Even as the storms of life
in an often-troubled world pound upon us, we
can cultivate a growing and abiding sense of joy
and inner peace because of our hope in Christ
and our understanding of our own place in the
beautiful plan of happiness.

The Lord’s senior Apostle, President Russell
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Abyw 6 ATpwTikhs (wHS Kat armooToAlG Tov
Zwthpogs pag, Inoov Xpiotov, pmopovue —kou Oa
TIPETEL— VA& EIUKOTE O TTL0 YPOUUEVOG AatdG el THG
Ing!

BantioOnka otnv ExkAnoia tov Inoov Xpt-
otov Twv Ayiwv Twv Tehevtaiwv Huegpwv tnv
[Tapapoviy Twv Xplotovyévvwy Tov 1987, oxedov
TPV amd 37 £11. AvTH TAV (Lo TPAYUATIKA UTTE-
poxn nuépa otn {wr| Hov Kat 6To awvio Tagidt
pov, kat gipat fadid evyvwpwy yia Tovg PiAovg
TIOV TIpoeToipacay TNV 0do Kat e Epepav oTa
voaTA AVTNAG TNG VEAG YEVVIOEWSG.

Eite n Bantion oag éyive xOeg eite mpLv and
XPOVLIQ, €ITE OLYKEVTPWVEDTE O€ £Va HEYANO KTN-
plo ¢ EkkAnoiag pe ToANoUG ToLelG eite KATW
amd €va axvpévio kovPovkAlo, eite AapPdvete
TN HETAANYN O€ AVA[VNOT) TOL ZWTHPOG OTA
TaiAdavdikd 1} ota Zovayidt, Ba ieda va oag mw,
KaAwg nABate oty exkAnoia g xapdg! Kalwg
NA\Bate oty exxAnoia g xapdg!

H EKkANnoio tTng Xop &g

Xdpn oto otopykd oxédio Tov Emovpavt-
ov ITatépa pag yia kabéva and ta tékva Tov
Kat xapn otn AWtpwTikr (Wi} Kat amooToAr Tov
ZwTnpog pag, Inoov Xplotov, pmopodue —kat Oa
TIPETEL- VA EIHLAOTE O TTLO XAPOVUEVOG Aadg eTti
™G Ing! Akdpa kat kaBwg ot kataryideg tng (wnig
o€ £Vav oLYVA TAPAYUEVO KOOHO TEQTOVY EMAVW
Hag, pmopovpe va kahAepynoovpe pia avgavo-
pevn kat Stapkn aiochnon xapdg kal ecwTepIKng
elprvng Aoyw tng eAmtidog pag otov Xplotod kat
NG KATavonong pag yla tn Béon pag oto 6poppo
oxé0Lo NG evdatpoviag.

O ynpawdtepog Andotolog tov Kvpiov, o
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M. Nelson, has spoken of the joy that comes from
a life centered on Jesus Christ in nearly every
address he has given since becoming the Presi-
dent of the Church. He summed it up so concise-
ly: “Joy comes from and because of Him. ... For
Latter-day Saints, Jesus Christ is joy!”

We are members of the Church of Jesus
Christ. We are members of the church of joy!
And nowhere should our joy as a people be more
apparent than when we gather together each Sab-
bath in our sacrament meetings to worship the
source of all joy! Here we assemble with our ward
and branch families to celebrate the sacrament of
the Lord’s Supper, our deliverance from sin and
death, and the Saviour’s powerful grace! Here we
come to experience the joy, refuge, forgiveness,
thanksgiving, and belonging found through Jesus
Christ!

Is this spirit of collective rejoicing in Christ
what you find? Is this what you bring? Maybe
you think this doesn’t have much to do with you,
or perhaps you are simply used to how things
have always been done. But we can all contribute,
no matter our age or our calling, to making our
sacrament meetings the joy-filled, Christ-fo-
cused, welcoming hour they can be, alive with a
spirit of joyful reverence.

Joyful Reverence

Joyfulreverence? “Is that a thing?” you may
ask. Well, yes, it is! We deeply love, honour, and
respect our God, and our reverence flows from
a soul that rejoices in Christ’s abundant love,
mercy, and salvation! This joyful reverence to the
Lord should characterise our sacred sacrament
meetings.

However, for many, reverence only means
this: folding our arms tightly around our chests,
bowing our heads, closing our eyes, and holding
still—indefinitely! This might be a helpful way to
teach energetic young children, but as we grow
and learn, let us see that reverence is so much
more than this. Is that how we would be if the
Saviour were with us? No, for “in [His] presence
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[Ip6edpog Padooeh M. Néhoov, éxel pAoeL yla T
Xapd Tov TpoépyeTat amo pia {wr eMKEVTPwWE-
v otov Inoov Xptoto oe oxedov kdbe opthia mov
éxel dwoel amo tote mov éytve IIpdedpog g Ex-
kAnoiag. To ovvoyioe To00 Teptektikd: «H xapd
npoépxetat and Exeivov kat xdptv Ekeivov... Ia
Tovg Ayiovg Twv Tedevtaiwv Huepav, o Inootg
XptoTog eivat xapal»

Eipaote péAn g ExkAnoiag tov Inood
Xprotov. Eipaote péAn tng ekkAnoiog g xapag!
Kot movBeva aAlov dev Ba mpémet va eivat o
EUPAVHG 1] Xapd Hag wG Aaod amod 6,TL oTav
ovykevipwvopaote kaBe Huépa tov Kupiov otig
OVYKEVTPWOELG HETAANYEWG Yla VA AaTpeDOVE
v myn kdBe xapag! Edw ovvabpolopaoTte pe
TIG OLKOYEVELEG TOHEWG Kot KAASOL pag yia va
€0PTACOLE TN HETAANYT Tov Agimvov Tov Kvpi-
ov, TNV aneAevBépwor| pag amd Ty apaptia Kot
Tov Bavato Kkat TV loxvpn xdpn Tov ZwTnpod!
Edw epxopaote va fiwoovpe TN xapd, To Kota-
@UYL0, TN CLYXWPNOT), TNV EVXAPLOTIA KAL TNV
aioBnon Tov aviikewv mov PpiokovTal HEow TOV
Inoov Xpiotov!

Eivat avto 1o mvedpa ovANoyikng ayalAia-
ong v Xplotw avTo Tov PpiokeTe; AVTO QEPVETE;

Towg vopilete 0TL avTd dev €xel peydaln oxéon pe

€046 1 lowg amhd €xete ovvndioel Tov TPOTO e
TOV oTolo yivovtav mévta Ta mpdypata. Opwg
ONOL LTTOPOVE VL CUVELOPEPOVLE, aveEdpTnTa
armo v nAikia pag n Ty kKAfon pag, oto va
KAVOULE TIG CVUYKEVTPWOELG UETAAYEWG YEUATES
Xapd, eMKeVTpwUEVEG 0TOV XPLoTO, PLAOEEVN
WPa TTOV UTTOPOVV Vat givat, {wVTavr pe Tveda
XapoOpevng evhafetag.

Xopoupevn eUN&Bela

XapovpevnevAdPeta; «Ymapxet KATL TETOLO»
Oa pwtnoete. Aowmov, vat, vapyxet! Ayamovye,
Tipovpe Kat oefopaote Padid Tov Oed pag kat
1 VAAPELd Hag péet amod pia YuxT TTov xaipeTat
e Tnv agpBovn ayann, €éAeog kat cwTnpia TOV
Xptotov! Avth n xapovpevn evAdPela Tpog Tov
Kvpto Oa mpémet va xapaktnpilet Tig tep€g ovyke-
VIPWOELG LETAAYEWS.

Q0T1600, yla ToANoVG, eVAGPELa onpaivel
HOVO aVTO: Vo SITADVOLE Ta XEPLA LLAG OPLYTA
yOpw amnd to otrf0og pag, va okbBovpe To KePaAt
HaG, Vo KAEIVOULHE Tal HATLA HOG KAt VO LEVOVIE
akivntol — e’ aoplotov! Avtdg pumopel va eivat
gvag Xpnotpog tpomog yta va didagovpe Spaotr-
pla pkpd moudid, aAld kabwg peyaAwvoue Kot
paBaivovpe, ag Sovue 0TL 1 evAAPeta eivat KATL
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is fulness of joy”!

Well, for many of us this transformation in
sacrament services will take practice.

Attending versus Worshipping

We do not gather on the Sabbath simply
to attend sacrament meeting and check it off
the list. We come together to worship. There is
a significant difference between the two. Toat-
tendmeans to be present at. But toworshipis to
intentionally praise and adore our God in a way
that transforms us!

On the Stand and in the Congregation

If we are gathering in remembrance of the
Saviour and the redemption He has made pos-
sible, our faces should reflect our joy and grati-
tude! Elder F. Enzio Busche once told the story
of when he was a branch president and a young
boy in the congregation looked at him on the
stand and asked loudly, “What is the man with
that mean face doing up there?” Those who sit on
the stand—speakers, leaders, choirs—and those
who gather in the congregation communicate to
each other this “welcome to the church of joy”
through the expressions they wear on their faces!

Hymn Singing

As we sing, are we joining together to praise
our God and King no matter the quality of our
voices, or are we just mumbling or not singing at
all? Scripture records that “the song of the righ-
teous is a prayer unto [God]” in which His soul
delights.So let’s sing! And praise Him!

Talks and Testimonies

We center our talks and testimonies on
Heavenly Father and Jesus Christ and the fruits
of humbly living Their gospel, fruits that are
“sweet above all that is sweet.” Then we truly
“feast ... even until [we] are filled, that [we]
hunger not, neither ... thirst’and our burdens
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TOAV TeptoaoTepo and avto. Etol Ba fuactay, av
0 Zwtnpag nrav padi pag; OxL, S1OTL «XopTaACoHOG
EVPPOOVVNG elval To TIPOcwnd [Tov]»!

Aomdv, yia ToANoDG amd epag avTn n HeTa-
HOPPWOT) OTIG CLYKEVTPWOELG peTaAnyewg Oa
xpetaotel e&doknon.

ZUMPETOXT) EVaVTLAXTPEOG

Aev ovykevtpwvopaote tnv Hpépa tov Kv-
plov amAd yia va mapevpeBovpe 0T CLYKEVTPW-
o1 HeTaANYew( Kat va T Staypdyovpe and tov
KATAAOY0. ZUYKEVTPWVOHAOTE YLa Va EKKANGLa-
oTOVWE. YTApXEL [l onpavTikn Stagopd ava-
peoa ota dvo.Ilapevpiokopatonpaivel 6Tt gipat
napwv. AAGAatpevovpeonpaivel va So§alovpe
Kal va Aatpevovpe Tov @ed pag pe Tpomo mov
QoG petapoppwvel!

2TO B0 KO OTO EKKANGIOOUO

Edv ovvaBpoilopaote og avapvnon tov
ZwTnpog kat Tng Avtpwoews mov Exeivog €xet
Kataotnoet Suvartr, To TPOowTo pag Ba mpémet
VO Qv TIKATOTITPICEL TN Xapd KAt TNV EVYVOHOOD-
v pag! O IpeoPitepog @. Evtolo Mnovoe eine
KATOTE TNV LoTOpia Yl TOTE TOL HTAV TIPOESPOG
KAadov Kat éva veapo ayopt 0To eKKAnoiaopa
Tov koita&e oo Pripa kat pwtnoe Suvatd: « Tt
KAVEL 0 AVPaG e AUTO TO KAKO TIPOOWTIO ekel
navw;»Ooot kaBovtal 0To Pripa —opANTEG, NYE-
TeG, Xopwdieg— Kal 6GOL CUYKEVTPWVOVTAL OTO
exkAnoiaopa StapBalovy petald Tovg avtd to
«KAAWOoOPLoUA 0TV EKKANGIa TNG Xapde» HEow
TWV EKQPACEWY TIOV €XOVY OTA TPOCWTIA TOVG!

TpoayoUstL Upuvwv

KaBwg tpayovdovye, cuppetéxoupie yia va
do&aoovpe Tov Oed kat Baoéa pag, avegaptn-
TOL ATIO TNV TOLOTNTA THG QWVIG HAG, 1) ATAWG
povppovpilovpe ta Aoyta 1} dev Tpayovdoipe
kaBolov; Ot ypagég kataypapovy 0Tt «To Tpa-
yoUdt Tov Sikaiov eivat fia TpooELXT TPOG TOV
[@0]» otV omoia tépmetan ) Yyoxn Tov. Apa, ag
tpayovdovpe! Kat va Tov dofalovpe!

OuAieg Ko popTupleg

Emikevtpdvoupe Ti opitAieg Kat TIG HapTL-
pieg pag otov Emovpavio Iatépa kot tov Inood
XpLOTO KAl 0TOVG KAPTIOVG ATTO TO YEYOVOG Vot
{obpe Tamevd o Evayyéhio Tovg, kapmoig mov
elvat «yAvk[eig] vepdvw kabeti yAukov». Tote
TPAYUATIKA «xopT[aivovpe]... wOTe va unv
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become lighter through the joy of the Son.

The Sacrament

The glorious focal point of our services is
the blessing and receiving of the sacrament itself,
the bread and the water representing the atoning
gift of our Lord and the whole purpose of our
gathering. This is “a sacred time of spiritual re-
newal’when we witness anew that we are willing
to take upon us the name of Jesus Christ and
make again the covenant to always remember the
Saviour and keep His commandments.

In some seasons of life, we may approach the
sacrament with heavy hearts and overwhelming
loads. At other times, we come free and un-
burdened from cares and troubles. As we listen
intently to the blessing of the bread and waterand
partake of those sacred tokens, we may feel to
reflect on the sacrifice of the Saviour, His agonies
in Gethsemane, His anguish on the cross, and
the sorrows and pains He endured on our behalf.
That will be what relieves our souls as we con-
nect our suffering to His. At other times, we will
feel to wonder with grateful awe at the “exquisite
and sweet” joy of what Jesus’s magnificent gift
has made possible in our lives and in our eterni-
ties!We will rejoice for what is yet to come—our
cherished reunion with our beloved Father and
risen Saviour.

We may have been conditioned to suppose
that the purpose of the sacrament is to sit in
the pew thinking only about all the ways we
messed up during the week before. But let’s turn
that practice on its head. In the stillness, we can
ponder the many ways we have seen the Lord
relentlessly pursue us with His wonderful love
that week! We can reflect on what it means to
“discover thejoyof daily repentance”We can give
thanks for the times the Saviour entered into our
struggles and our triumphs and the occasions
when we felt His grace, forgiveness, and power
giving us strength to overcome our hardships
and bear our burdens with patience and even
good cheer.
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nelvao[ovpe] ma, ovte va duydo[ovpe]»kat Ta
Bdpn pag yivovtal ehagputepa pHEow TNG XAPAG
Tov Yiov.

H petdAnyn

To év80&o omnpeio e0TiAONG TWV CLYKEVTPW-
O£V pag eivat n evhoyia kot n Afyn g idtag
NG LETAAYEWG, OTIOV TO YW KAl TO VEPO AVTL-
TPOOoWTEVOLY TO e&§NewTIKO Swpo Tov Kupiov
Hag Kat OA0 TOV OKOTIO TNG oLVAOPOLOTG pag.
Avtr) ebvar «piia Lepr) EMOXN TVEVHATIKNG AVAVE-
wonG», 0Tav KatabéTovpe ek VEOL papTupia OTL
eipaote mpoBupol va mépove emavw pag To 6vo-
pa Tov Inoov Xptotov kat va cuvayoue €K VEOU
SaBnkn va Bupopaote Tavtote TOV ZwThpa Kat
va Tnpovpe TG evToAég Tov.

Ze oplopéveg meptddovg TG {wrg pag,
pnopei va mpooeyyiovpe T petdAnyn pe Paptd
KapdLd Kat cVVTPITTIKA @opTio. AANEG OpEG,
gpxopaote ehevBepot kat anmnAlaypévol and
gyvoteg kat mpoPAnuata. Kabwg akovpe nmpooe-
KTIKA TNV eVAOYi0 TOV YWLOD KAl TOL VEPOVKAL
petadapfavovpe avtd ta tepd oOuPola, pmopei
va viwoovpe 6Tt sulloyllopaote T Buoia Tov
ZwTtnpog, TV aywvia Tov otn [eBonuavr, Tnv
080vn Tov endvw oTOV OTAVPS KAt TIG AVTES Kat
TOVG TTOVOVG TIOV LTIEUELVE VLot AOYAPLACHO A,
Av1o Ba eival mov Ba avakoveioet TV Yuxn Hog
kaBwg ovvdéovpe Ta Pdoava pog pe ta Sika Tov.
AX\eg @opég, Ba viwoovpe va Bavpalovpe pe
8é0¢ evyvwpoohvng yla tnv «e&aiota kat YAk
Xapd avtov mov To LIIEPOX0 Swpo Tov Incov éxel
Kataotnoet Suvatd otn {wn Hag Kat oty alwvi-
OtNTa pag!®a ayadAtodpe yia avtd mov €pxeTat
— TNV ayannUéVN LG EMAVEVWOT) LE TOV QLyaTTH-
pévo pag Iatépa kat Tov aveotnuévo Zwtrpa.

Mnopei va éxovpe ovvnBioet va vrtoBétovpe
OTL 0 OKOTIOG TNG HeTaANYew( eivat va kaBopa-
OTE 0TO 0TACISL OKEMTOUEVOL HOVOV OAOVG TOVG
TPOTIOVG e TOVG OTroioVG Ta Kavape Odhaocoa
Kata T Sidpketa TnG mponyovpevng efdopddag.
AM\G G AVTIOTPEYOLE QUTT TNV TIPAKTIK.
Méoa otnv npepia pmopovpe va cuAloytoBovpe
Tovg TOAAOVG TPOTOVG TTOL éxovpe det Tov Kiplo
va pag akoAovBei adidkomna e TV vIépoxmn
ayann Tov ekeiv Tnv efdopddal Mnopodue va
oke@OoLE TL ONUALVEL VO «AVAKAAVTITOVHE TN-
Xapatng kabnuepvng petdvotagy. Mmopovpe va
TPOOPEPOVLE EVXAPLOTIES YLaL TIG OTLYHEG TIOV O
Zwtnpag elonABe 0ToVG aywveg pag Kat Tovg Opt-
ApPoug pag Kat yia TG TEPLOTAOELS OTIG OTIOIEG
atoBavOnkape tn xdpn, TN ovyxwpnon kat T Sv-
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Yes, we ponder the sufferings and injustices
inflicted upon our Redeemer for our sin, and that
does cause sober reflection. But we sometimes
get stuck there—in the garden, at the cross, in-
side the tomb. We fail to move upward to the joy
of the tomb bursting open, the defeat of death,
and Christ’s victory over all that might prevent
us from gaining peace and returning to our
heavenly home. Whether we shed tears of sorrow
or tears of gratitude during the sacrament, let it
be in awesome wonder at the good news of the
Father’s gift of His Son!

Parents with Children Who Are Young or
Have Special Needs

Now, for parents of children who are young
or have special needs, there is often no such
thing as a time of stillness and quiet reflection
during the sacrament. But in small moments
throughout the week, you can teach by example
the love, gratitude, and joy you feel for and from
the Saviour as you constantly care for His little
lambs. No effort in this pursuit is wasted. God is
so aware of you.

Family, Ward, and Branch Councils

Likewise at home, we can begin to enhance
our hopes and expectations for our time at
church. In family councils, we can discuss how
each individual can contribute in meaningful
ways to welcoming all to the church of joy! We

can plan and expect to have a joyful experience at
church.

Ward and branch councils can envision and
create a culture of joyful reverence for our sacra-
ment hour, identifying practical steps and visual
cues to help.

Joy
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vapn Tov va pag divet Suvaun va vepviKnoovpe
TG SVOXEPELEG Hag Kal Va Pépovpie Ta Pdpn Hag
e LTopoVvn Kat akoun kat evopia.

Nati, cvAloy{opaote ta Setvd kat Tig adikieg
nov emPANONKavV 0TOV AVTPWTH Hag Yo TIg
apapTieg pag Kot avTto OVTwG TPokaAel viigaAlo
otoXaopo. Opwg peptkéc popég koANdApe exel —
OTOV K170, 0TOV 0TAVPO, HEGA OTOV TAPO. ATIO-
TUYXAVOULE VA TIPOXWPT)OOVE TPOG TA TIAVW,
TPOG TN XAPA TOL TAPOV TIOL AVOLYEL, TNV NTTA
Tov Bavatov kat T vikn Tov XploTov eNdvw o
O\a 6oa pmopei va pag epmodicovy va kepdicov-
LE TNV ELPTVI] KAL VA ETOTPEYOVE 0TIV ETTOV-
pavia katotkia pag. Eite xOvoovpe ddkpva Avmng
eite daxpua evyvopoovvng katd tn Sdpketa NG
HeTAANYEWS, ag eivat pe viiépoxo Bavpaopd ya
Ta kakd véa tov dwpov Tov Iatépa ya tov Yio
Tov!

Moveic pe ToudiL& Tou eivol LKpA& M
EXOUV ELBIKEG OVAYKEQ

Twpa, yla Tovg yoveig mauduwv mov eivat -
KpA 1) €X0VV e181KEG AVAYKEG, TUYVA dev LTTdpyEL
XPOVOG Npepiag Kat npepng meploVAAOYNG Katd
™ Sidpketa TG peTaARyews. Opwg o [kpég
oTypég kad” OAn tn Suapketa tng efdopddog,
unopeite va tdaete pe mapadetypa Ty aydmn,
TNV EVYVWHOOVVN KAl TN Xapd mov atofdveote
yta Tov Zotrhpa Kat and Avtov kabwg gpovrile-
Te ovveXwg Ta apvakta Tov. Kapia mpoomadeia
oe avtn TNV emdiwén Sev maet xapévn. O Oedg
0d4g yvwpilet TOAD KaAd.

OwKoyeveloK& ZUPBoUALX Kol ZupBou-
Ao Topewcg/KA&Sou

Opoiwg oTo omitl, pmopovue va apyioovue
Va eVIoXVOVLE TG eATidEG Kal TIg Tpoadokieg pag
yla TOV XpOVO {ag 0TV ekkAnoia. Zta otkoyevel-
akd oupPovAta popodpe va ov(Trioovpe TWg
KaOe ATOHO UITOPEL VO CUVELTPEPEL [Le OTHA-
VTIKOUG TPOTIOVG 0TO KAAWOOPLopa OAwV 0TV
ekkAnoia tng xapag! Mnopovpe va oxedtaoovpe
KOLL VOL OLVOLEVOVLE VaL £XOVE it Yapovpevn
gumelpia oTNV eKKAnoia.

To ovpPovAto Topéwg kat kKAadov pmopei va
opapatioBei kat va dnuiovpynoet pia kovAtovpa
XapoOpevnG evAafetag yla TNy wpa LETAANYEWS,
npoadlopilovtag MPakTika Pripata Kot OTTIKES
evdeifelg mov Ba Pfondroovv.

Xop&
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Joy looks different for different people. For
some, it may be exuberant greetings at the door.
For others, it might be quietly helping people
feel comfortable by smiling and sitting next to
them with a kind and open heart. For those who
feel left out or on the margins, the warmth of
this welcome will be crucial. Ultimately, we can
ask ourselves how the Saviour would want our
sacrament hour to be. How wouldHe want each
one of His children to be welcomed, cared for,
nourished, and loved? How would He want us
to feel when we come to be renewed through
remembering and worshipping Him?

Conclusion

At the start of my journey of faith, joy in
Jesus Christ was my first great discovery, and it
changed my world. If you have yet to discover
this joy, embark on its quest. This is an invitation
to receive the Saviour’s gift of peace, light, and
joy—to revel in it, to wonder at it, and to rejoice
in it every Sabbath.

Ammon in the Book of Mormon expresses
the feelings of my heart when he says:

“Now have we not reason to rejoice? Yea, I
say unto you, there never were [a people] that
had so great reason to rejoice as we, since the
world began; yea, and my joy is carried away,
even unto boasting in my God; for he has all
power, all wisdom, and all understanding; he
comprehendeth all things, and he is a merciful
Being, even unto salvation, to those who will
repent and believe on his name.

“Now if this is boasting, even so will I boast;
for this is my life and my light, ... my joy, and my
great thanksgiving.”

Welcome to the church of joy! In the name
of Jesus Christ, amen.
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H xapd @aivetat Stagpopetikn yia Stago-
petikovg avBpwmovg. [a pepkovg, pmopei va
elvat evBovolwdelg yatpetiopoi otny mopta. la
dANovg, umopel va eivat To va Bonbodv tovg
avBpwmovg va atoBdavovtal dveta xapoyehw-
vTag Kat kaBnpevot SimAa Tovg pe evyevikn kat
avolktn kapdid. Ta 6oovg atoBdvovrtat mapa-
YKwviopévol 1 6to eptfwpto, n (eotaotd avtod
Tov KaAwaoopiopatog Ba eivat (WTIKAG onpaciag.
Telkd, pmopovpe va avapwtndodue mwg Oa
noele o Zwtnpag va eival n wpa TNG HETAA-
Yewg pag. Iwg Oa nele kabéva and ta téxva
Tov va eivat evmpdodekto, va gpovriletal, va
yalovyeitat kat va ayandtat; [wg Oa bele va
viwBovpe, 0OTav epXOHAOTE Yla va avavewbovye,
evBupolpevol kat Aatpevovtag Tov;

SUUTIEPOIOUX

v apxn tov Tagidlod TG moTEWS [Hov, 1
xapa ev Inood Xplotw frav n mpwTn pov peydAn
avakdhoyn kat AAAa&e Tov kKOopo pov. Av dev
€XETE AKOUN avaKaAVYeL AT TN Xapd, Eexivr-
ote TNV avalitnon tg. Avtr eivan pia pooKkAn-
on va AaPBete 10 Swpo Tov ZWTHPOG TNG ELPTIVNG,
TOVL PWTOG KAl TNG XAPAG — Yl Va armoAappdve-
Te, va Bavpadete kat va xaipeote e avto kdbe
Hpépa tov Kvpiov.

O Appav oto Bifhio tov Moppov ekppalet
Ta ovvaloBnuata g kapdidg pov, 6tav Aéet:

«Aotmdv, dev €xovpe AOYo va ayaAALoDe;
Mdiota, oag Méw, moté dev vip&av avBpwmot
7oL va eixav 1600 omovdaio Aoyo va ayaiiiovv
OTIWG epeig, amo katafolng koopov. MdaAlota,
Kat 1 ayadAiaor pov vrepPaivel Ta Opia, HEXPL
TIOL VA Kavxwpat yta Tov Ogd pov, emetdr) €xet
kaBe dvvapn, kaBe copia kat k&be Stavonon.
Katavoei ta mévta kat eivat éva moAvebomAayvo
Ov, akopa kat péxpt cwtnpia, TPOg ekeivovg mov
Oa petavonoovv kat Ba moTEYOLY 0TO GVvOopd
Tov.

»Aomov av avTo eival kavynotohoyia, €Tot
eyw Ba kavxwpat. Tatt avtn eivat n {wr pov
KAL TO QWG HOV. .. ] Xapd OV, Kol 1 HEYAAN HOv
EVYVWHOOVVT)».

Kalwg nABate otnv ekkAnaoia tng xapag!
210 6vopa tov Inoov XpLotov, aprv.
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